KUALA LUMPUR MEN & LADIES 

AMATEUR Open Golf Championship 2011
2011年吉隆坡男子女子業餘公開錦標賽
FACT SHEET  參賽須知
1.
Dates
日期

:
23rd – 25th February 2011 (Wednesday – Friday)

2.

Venue
地點

:
BUKIT JALIL GOLF & COUNTRY RESORT  加麗山球場





Jalan Jalil Perkasa 3 





Bukit Jalil











57000 Kuala Lumpur, Malaysia






Tel: 03-8996 1468 / 8664 1600






Fax: 03-8994 1587 / 1542






Email: jalil.golf@berjayaclubs.com

www.berjayaclubs.com
3.
Closing Date
截止日 :
Tuesday, 8th February 2011, 1.00 pm

4.        Format of Play      
: 
Men & Ladies  男子和女子
           比賽方式
Tournament shall be decided by stroke play over 3   

  




round of 18 holes each day, subject to the committee’s 

decisions in the event of circumstance which makes the playing of 54 holes impracticable, to cancel any round(s) at its discretion. 三回合比桿賽，每回合18洞。若因故無法賽完54洞，大會有取消任一回合的權利。
5.        Eligibility參賽資格 : 
a)  The tournament is open to Male players who are;
i. Amateur golfers in accordance with the Rules of  


Amateur Status issued by the R&A Rules Ltd;
ii. Having a maximum handicap of 12 (USGA Handicap 


Index of 11.3) which must be current at the time of 


entry. However, players from non-NHS clubs may 


play in the Gross category only.




 
 b) The tournament is open to all Female players who are 

i. Amateur golfers in accordance with the Rules of 

Amateur Status issued by the R & A Rules Ltd;

ii. USGA Handicap Index of 16.4 or Club handicap 

of 18 and below. All competitors shall produce 

their current NHS handicap certificate upon 

registration. However, players from non-NHS 

Clubs may play in the gross category only.


開放給符合R&A業餘資格的男女選手參加，男子具備差點12(USGA差點指數11.3或以下，女子具備差點18(USGA差點指數16.4或以下)。女子報到時須出示NHS最新差點證明。非NHS俱樂部男女選手只能參加總桿賽
6.
Schedule of Events日程表
:


· Day 1
22 Feb 2010

Registration & Official Practice Round 報到練習
· Day 2
23 Feb 2010

First Round (Men & Ladies) 第一回合(男、女)
· Day 3
24Feb 2010

Second Round  第二回合(男、女)





Cut-off to not more than 50% & ties (for Men)






Cut-off to not more than 50% & ties (for Ladies)
                                                  男女最多各取前50%和同桿者晉級
· Day 4
25 Feb 2010

Final Round (Men & Ladies) 最後一回合(男、女)





Prize Presentation 頒獎
7.        Practice Round  練習 :
On 22nd February 2011, course will only be opened for practice round. (Players to pay RM 44.00 per person for buggy and insurance). Please make booking for practice round directly with the Club. Participants Are Allowed To Play Upon Payment Received. 2月22日開放練習(每人馬幣44元付球車和保險)，請直接向球場預訂。
8.
Entry Fee報名費
:
The entrance fee is RM 380.00 –guest & RM300.00 –
Member BJGCR (Men & Ladies) per competitor for the 
Championship. Fees Includes buggy 
fees on twin sharing 
basis, daily breakfast, prize giving lunch and goodies.
                                                      每人馬幣380元，含兩人共用球車、每日早餐、頒獎午餐，和禮物。

Cheques are to be made payable to ‘BERJAYA GOLF RESORT BERHAD’ or Bank-in to Maybank account: 514413400894 (please fax the deposit slip to the club included name and telephone number). Entry forms without the accompanying payment may not be accepted.

                                            支票抬頭：Berjaya Golf Resort Berhad，或銀行匯款(收據傳真至球場)，只寄報名表而未繳報名費將不予受理。
9.
Registration  報到
:
All competitors are required to register either in person at the Golf Club or by telephone at 03-8996 1468 / 8664 3257 by 1.00 pm on 8th February 2011. Failure to do so may result in the player being withdrawn from the Championship. 2月8日下午1:00前親自或以電話報到，否則可能被取消資格。
10.
  Buggies球車
: 
The Organizing Committee will provide buggies on twin sharing basis for tournament days only. Buggies are to be driven on track only.  比賽日大會提供兩人共用球車，只能行駛在車道上
11.
Practice range
:
Open from 6:45 am onwards.  早上6:45 之後開放

練習場

Practice balls are charged at RM 5 per 50 balls. 






練習球每50球馬幣5元
12.
Food and Beverage
:
Only daily Breakfast will be provided on all 


餐飲



competitions days. All players are welcome for the 





prize giving lunch on the 25th February 2011





三天比賽日提供早餐。25日頒獎午餐歡迎所有選手參加
13.
    Winner / Prizes
:    
a) The Gross Champion (Mens)  男子總桿冠軍
獎項

The competitor who returns the lowest aggregate gross score over 54 holes or less shall be declared as The Champion and will be awarded the Championship Trophy which will be kept by Bukit Jalil GCR.   54洞總桿成績最低者獲頒冠軍獎盃，獎盃由球場保管
b)  The Nett Champion (Mens)   男子淨桿冠軍
The competitor who returns the lowest aggregate nett score over 54 holes or less shall be declared as the Nett Champion.

54洞淨桿成績最佳者為淨桿冠軍
Prizes will be awarded as follows: -  其他獎項
13.1 1st – 10th placing gross scores over 54 holes or less.

13.2 1st – 10th placing nett scores over 54 holes or less.

13.3 Daily best gross and best nett score.

(Number of prizes will be based on the final entries)
1-10名總桿， 1-10名淨桿，每日最佳總桿和淨桿各一名
獎項數目將視最後報名人數而定
  


c)   The Gross Champion (Ladies)  女子總桿冠軍
The competitor who returns the lowest aggregate gross score over 54 holes or less shall be declared as The Champion and will be awarded with the Championship Trophy which will be kept by Bukit Jalil GCR.    54洞總桿成績最低者獲頒冠軍獎盃，獎盃由球場保管。
d)  The Nett Champion (Ladies)  女子淨桿冠軍
The competitor who returns the lowest aggregate nett score over 54 holes or less shall be declared as the Nett Champion.

54洞淨桿成績最佳者為淨桿冠軍
Prizes will be awarded as follows: -   其他獎項
13.1 1st – 5th placing gross score over 54 holes or less.

13.2 1st – 3rd placing nett score over 54 holes or less.





13.3 
Daily best gross and best nett score.





(Number of prizes will be based on the final entries)



                                           1-5名總桿， 1-3名淨桿，每日最佳總桿和淨桿各一名




獎項數目將視最後報名人數而定
(Additional prizes may be given at the discretion of the Tournament Committee)  
大會可能考慮頒發額外獎項
NOTE : 
A competitor shall be entitled to win only one gross or nett prize.  In all cases gross score will take precedence over nett score in determining the prizes.  Number of prizes may be changed depending on the entries.


註：一位選手只能領取一座總桿獎或淨桿獎，以總桿賽成績為優先。獎項可能視報名人數而更改。
14.
Prohibited  禁止事項 :
Alcoholic drinks  含酒精飲料
All players are prohibited from consuming alcoholic drinks during play.  比賽期間所有選手禁止飲用含酒精飲料。
Mobile Phone  行動電話
The use of the mobile phone is strictly prohibited during the competition rounds. Serious breach of etiquette as per Conditions of Competitions – Item 22.

           比賽進行時嚴禁使用手機，嚴重違反禮儀請詳比賽條件第22。
15.
Dress Code 服裝規定 :
All competitors are required to observe BJGCR dress 





code and the Rules and Regulations of the Club.

所有選手都要遵照球場規定
Collared T-shirts, turtle/mock necks and shorts are allowed.    可穿著有領T恤，高領/立領衫和短褲。
Prize Presentation Ceremony  頒獎典禮
Dress code – Smart casual穿著合宜便服
No shorts, slippers and round neck shirts are allowed during the prize presentation  典禮中禁止穿短褲、拖鞋

、圓領衫
16.
Accommodation 住宿
:
HOTEL SRI PETALING (3 STAR RATING)  (三星級)





30, Jalan Radin Num,






Bandar Baru Seri Petaling,






57000 Kuala Lumpur






Tel: +603 – 9058 2323





Fax: +603 – 9058 2000





Website: www.hotelsripetaling.com.my 





Email: enquiry@sripeta.po.my 





Rates (without Breakfast):  房價(不含早餐)
· Superior Room


: RM 168.20 nett  馬幣淨價
· Junior Suite


: RM 345.00 nett

· Executive Suite

: RM 494.50 nett

· Family Standard Suite (3pax)
: RM230.00 nett

· Family Superior Suite (4pax)
: RM276.00 nett

· Family Deluxe Suite (4pax)
: RM299.00 nett

BERJAYA TIMES SQUARE HOTELS (4 STAR RATING) (四星級)

Berjaya Hotels & Resorts, Reservation Office


06-61 & 06-62, 6th Floor, Berjaya Times Square


1 Jalan Imbi, 55100 Kuala Lumpur, Malaysia


Tel: + 60 (3) 2141 0088 / 2145 4107


Fax: + 60 (3) 2145 7190


Email: reservations@berjayahotel.com


Contact Person : Mr Raymond Ng (012-3758286)





Rates (without Breakfast):  房價(不含早餐)
· Superior Room


: RM 250.00 nett 馬幣淨價
17.
Contact  連絡人    :
 
En. Bambang (MGA) 馬來西亞高協
   -
03 - 9283 7300






 En.Che Noor
 (GOLF) 
 -
03 – 8996 1468










(012-6659071)
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